國立東華大學教學計畫表

                                                              97學年度第2學期 

科目名稱：台灣原住民口傳文學研究         授課教師：劉秀美 老師

授課班級：民文一                         授課時數：三小時

授課地點：勵志403                        聯絡電話：03-8227106轉1877

壹、教學目標

一、深入瞭解原住民口傳文學

二、探討原住民口傳文學之文獻及當代採錄概況

三、採錄資料之分析及運用

貳、授課綱要：

一、台灣原住民神話故事探討

此單元以李福清《神話與鬼話》、尹建中《台灣山胞各族傳統神話故事與傳說文獻編纂研究》、浦忠成《被遺忘的聖域—原住民神話、歷史與文學的追溯》為討論依據。

二、臺灣原住民口傳文學之採錄、整理與研究概況
此單元由同學作文獻蒐集及報告，並提出個人對文獻資料運用的觀點。

清治時期

　　　　　　　日據時期

　　　　　　　光復後

　　　　　　　八０年代以後

三、原住民口傳文學採錄及採錄材料之運用

此單元討論原住民口傳文學之採錄，及採錄材料之分類及運用。（兼及AT故事類型之運用）同學需運用所學之故事類型分類。

四、臺灣原住民口傳文學與作家文學
五、單篇論文報告及討論

此單元為同學將已完成之單篇論文作重點式報告，報告後指定同學講評及發問，最後由授課教師統整討論。

參、教學評量

期中報告30%   期末報告30%  書面論文40%
肆、參考書目

一、

（一）李福清《神話與鬼話》     社會科學院文學研究所

（二）尹建中《台灣山胞各族傳統神話故事與傳說文獻編纂研究》 台灣大學文學院人類學系

（三）陳國鈞 《台灣土著社會始祖傳說》    幼獅書店

（四）李亦園  《南澳的泰雅人》   中央研究院民族所

（五）浦忠成   《台灣原住民口傳文學》  常民文化

（六）小川尚義、淺井惠倫  陳萬春譯  《原語臺灣高山族傳說集》  未刊本

（七）佐山融吉、大西吉壽 陳萬春譯 《生蕃傳說集》   中譯未刊本

（八）瀨野尾 寧　鈴木 質  陳萬春譯 《蕃人童話傳說選集》  未刊本
（九）宇井 英  《台灣昔新》陳萬春譯  未刊本

（十）竹內治  《台灣的故事一》陳萬春譯 未刊本

（十一）稻田尹  《台灣的故事二》陳萬春譯 未刊本

（十二）鶴田郁    《台灣的故事三》陳萬春譯 未刊本

（十三）宇井英     《台灣趣味故事》 陳萬春譯 未刊本

（十四）鈴木作太郎著  陳萬春譯 《台灣蕃人的口述傳說》  中國口傳文學學會

（十五）金榮華  《台東大南村魯凱族口傳文學》  中國文化大學中文研究所

（十六）金榮華  《台東卑南族口傳文學選》  中國文化大學中文研究所

（十七）金榮華  《台灣高屏地區魯凱族民間故事》 中國口傳文學學會

（十八）金榮華  《台北縣烏來鄉泰雅族民間故事》  中華民國民間文學學會

（十九）金榮華  《台灣花蓮阿美族民間故事》  中國口傳文學學會

（二十）金榮華  《台灣賽夏族民間故事》   中國口傳文學學會

（二十一）胡萬川  《復興鄉泰雅族故事》  桃園縣政府文化局

（二十二）胡萬川   《和平鄉泰雅族故事、歌謠集》  台中縣立文化中心

（二十三）陳千武   《台灣原住民的母語傳說》  台原出版社

（二十四）浦忠成  《被遺忘的聖域—原住民神話、歷史與文學的追溯》  五南書局

（二十五）李  揚  《作家文學與民間文學》  中國海洋大學

二、其它相關短篇論文及作家文學文本

